
Pesten vasárnap julius 3©^ 1837.
M e g f e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y  t.  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .  p .

ELBESZÉLÉS.

E gy  k öz ös  mulatság  k e l l e me t l e ns ég e i .
Claudius szatócs, tizennyolezadik évében, egy szatócs társának 

leányával nősziilt. Szépség, szelídség angyala volt a’ nő, férjét boldo
g ító , ’s a’ boltban segéde. Claudius nejét tartó a’ nőnem remekének, 
ez viszont férjét a’ házasok példaképének. A’ házaspár nehány fárad
ságos év után jeles vagyont szerze; de mivel a ’ gondviselés gyengéd 
szerelmük zálogával házasságukat nem áldá, szóban forgó barátink 
igyekeztek (boltj ok tartalm án, a’ kartonon , zsinóron, ezérnán, tű n , 
szalagon túl adva) éltük tübbi napját egy nyugalmas ’s kellemes he
lyen leélni. Ezért is kereskedésben heverő tőkéiket beszedvén, nyilvá
nos bankba tevék, ’s a’ boldog házaspár L e m a n  tó mellé egy mezei 
lakra vonult.

E ’ mezei lak nem v o lt, mint tán némeliyek képzelik, valamelly 
schweiczi táj, hanem Londontól csak negyed mértfüldnyire feküdt, ’s 
azon magasztalásoknak, inellyckkel azt uj birtokosa előtt az eladó hal
mozó, éppen meg nem felelő. A ’ messze terjedő veteményes kert dús 
termesztményeivel, 4 0  láb széles ’s 8 0  lábnyi hosszú kopár területre 
olvadt. — Az ott talált illatos virágágyak száma 2 szegfű-bokorbul 
á llo tt, ’s a’ tömérdek gyümölcsfák helyett 2 alm afát, egy gyümölcs
félén cseresznyefát, ’s egy törpe baraczkfát ta lá ltak , mellynek fanyar, 
soha meg nem érő, gyümölcsei szükségben golyók helyét pótolhaták-ki. 
Még is a’ boltnak záros köréből jö tt J o h n s t o n  ’s neje a’ föld terén 
igézőbb tájt nein képzőiének, mint uj birtokuk ’s virágaik regényes 
fekvését: azért egyszerű mezei hevökben e’ birtokot inegegyezőleg 
L e m a n  tó melletti mezei laknak keresztelék. Igaz, hogy akkoriban , 
egy közel fekvő iszapos vizű posvány a’ genfi tavat, ’s a’ primro-i 
halom a’havasokat képzeltetheté: azonban e’ képzellietés napról napra 
enyészett; m ert a ’ körösleg épülő lakok a ’ kilátás körét sziikiték; ’s 
hogy a’ szerencsétlenség teljes legyen, még a’ tó is lecsapoltatok. Ba
rátunkat ezen építési düh éppen nem keserité; m ert a ’ jelenkori ipar 
m ellett, melly az építőket hevíti, nem csodálhatnék, ha őt is hasonló
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sors érné azon eltökéltében, hogy a’ cumberlandi hegynek ormára 
megy remetéskedni. — E’ csendes házi boldogságban kezdé egy reg
gel julius hó 3-ikán a’ házaspár, reggelije u tán , szokott mindennapi 
foglalatosságát. Claudius reggeli pipáját sziva ’s ablakra dűlve olvasá 
a’ Morning-post békés hirlapot, mellynek visszavonultsága napján 
előfizetője lön, mig Jobnstohnné asszony a ' kertben fűvészkedék. Clau
dius a’ hirlapot futólag átforgatván, megelégültséggel szemléié, mint 
foglalkozék hű neje a’ mezei gazdasággal.

,IVli boldogok leszünk, édesem!4 ■— mond gyöngéden nejéhez 
— ha összekelésünk évnapján is — a’ maihoz hasonló derült na
punk leend.4

,, Szivemből óhajtóm — feleié hason gyöngédséggel inistress 
Johnstohn —  de m a, még csak julius 3-dikát számláljuk, ’s augustus 
2 l-keig váitozhatik az idő.44

Tanácsos lesz az olvasót arról értesíteni, hogy házaspárunk inag- 
talansága fölött azzal vigasztalá egym ást, hogy a’ kisdedre, kit az 
ég tőlek megtagadott, halmozandó gyöngédséget’s nyájasságot egymás 
iránt tanűsiták. Örökös egymás iránti gondoskodás, kivánatuk meg
előzése, ‘s figyelem tölté-el keblüket, nem pedig czivódás, ’s házi 
zajok. — Még is csalódom. —  Éppen az egymás javát munkálni aka
ró gondoskodás boritá koronként házi csendességük egét komor fel
legekkel. Mindegyik konok ellene volt az egyedüli akaratnak; sőt már 
a’ legcsekélyebb gondolaton is féltek, nehogy ez által egymás kivána- 
tinak gátjai legyenek. Ez volt köztiek némi kis házi bajok, sértegető 
kifejezések, ’s mi több, czivódások szülője i s ,  mellyek szintolly ne
hezen hozónak maguk után békiiiést, mint más házas párnak örökös 
viszályai.

Ez alatt Claudius, neje szavain megütközve, a’ légmérőhez lé
pett , azt megtekintendő. Az örvendetes meglepetésnek néhány percze 
után nejét szóllitá.

,E ’ műszer, mellyet magad előtt látsz — mond ünnepélyes mél
tósággal — a’ légkör jelen ’s történhető változásainak kijelelésérc 
szolgál, ’s ennek következésében, ha a’ kényeső fenn m arad, derült 
napjaink ta rtó sak : ellenben, ha merész reményeim tűmével kétke
désed valósulna, ’s az égből omló zápor erdőt mezőt habköntösbo 
öltöztet , kész leszek a ’ kenti vagy surrey - i grófságba zarándo- 
koskodni.4

Még is szükség lesz az olvasót, kit e’ válogatott szavak ejtése 
különösen lepne-meg, értesíteni, hogy Johnston, mióta boltjával fel
hagyott, egy tudós társaságocska tagja lön, melly csekély árért az 
olly kereskedők’s polgárok nevelési hiányát pótolja, kik iskolai tanul
mány nélkül szerencse kedvenczei leltek. E ’ társaságról nem szóllok;

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



483

barátunk dagályos beszéde eléggé nyilvánítja a’ tudós társaság tudákos- 
ságát. Tudós tagsági természetes következésében, minden tudatlan
sága mellett is , egész országban legrémitőbb pedant lön. Ez idő óta 
halálos ellene mind azon beszédeknek, mellyeket kikeresett czifia szó
dagály nem piperézett. Most hosszasan fejtegeté az t, mit előbb két 
szóval kifejezett. így  szóliitá p. o. szolgálóját: — ,IIozd-el azon bú
to rt , melly nyughelyünk légköri melegének emelésére találtatott4 — 
ha t. i. az ágy-m elengetőt kéré. — így ak a rá , a ' kenti és surrey-i 
zarándokoskodásról szállva is , csak azt mondani: , nem Hainstead-ba 
megyünk, mint múlt éven, hanem Greenwich vagy Putuey-ba, e’ helyek 
egyikén sült étkek megemésztésére.4

,,Menjünk , hova akarod angyalom!44 —  feleié a’ legbarátságosabb 
mosolylyal mistress Johnston.

,Szerelmes barátnéin! kegyeskedj egyedül elhatározni; a’ válasz
tást kényedre hagyom.4

„Greenwichre vagy Putney-ra, nekem mindegy, határozd tetszésed 
szerin t; tudod, édesem! ez leginkább örvendeztet.44

.De hisz’ személyed iránti tekintetből történik, hogy a’ választást 
neked engedem. Tudod, S arah , hogy egykedvűséget csekélységek
ben sem tű rö k ; tudhatod, hogy mindent m egvetek, mi — azért ke
gyeskedjél4 —

„Ö n igen jó l tud ja , inonsieur Johnston — élénken közbeszól
tál Johnston-né — nekünk nincs egyéb kivánatunk, mint egymásnak 
tetszeni. A zért határozzon ö n , én nem teszem.44 —  A ’ boldog pár 
most heveskedni kezdett.

,O n tehát kényszeriteni akar a’ választásra Madame?4
„ ’S ön, uram, késztet engem’ határozni: holott tudja, hogy aka

ratja  enyim is ? Önnek magaviselet e gyalázatos, irtóztató.44
Most mistres Johnston azt tévé, mi illyes esetekben a’ némberek 

szokása; t. i. sirt.
,Legyen h á t , M adam e, hogy műszóval éljek.4 — Itt egy kemény 

ajtózörrenés félbeszakasztá a’ beszélőt, k i most szándékozók nejét 
hatalmas logikájá-val porig alázni.

„Claudius, szerelmem! szóll mistress Johnston le nem irható meg
indulással—  ez Sámuel bácsi! — Menjünk, angyalom, G ree— Gree — 
vagy Pút — n e y -ra ;— menjünk Greenwichre v ag y — édesem , no in- 
dulatoskodj !44

,Legyen h á t! —  mert hidd-el, édesem , semmi sem összeütközőbb 
azon elvekkel, mellyeket Loke egy halhatlan munkában nyomosán, 
elmés ügyességnek nevez, mint az örökös tétovázás. Azonban sem 
Putney- sem Greenwichre nem m együnk: e’ részben határozzon Sá
muel bácsi!

a
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S á m u e l ,  mintegy 50 éves agg nőtelen, körül belül 12,000 font 
sterlingnek ura lehete tt, mellyben nem igen látszék valakivel osz- 
1 akozni akarni. Sámuel szive ’s lelkiilete nem igen dicséretes volt. 
Gyanilható örökösei, szeszélyeinek ’s komor kedvének folytonosan 
érzék nyomasztó sú ly á t, noha egyiknek sem engede még bizonyos re 
ményt javai felett egykor rendelkezhetni. Meg kell azonban jegyez
nünk , hogy rósz kedvét csak borús napokban érezt.eté szokás szerint, 
vagy , ha gyomra terhelve volt. Most azonban az ég derült volt, ’s 
emésztő eszközei megfeleltek tisztüknek: azért, is a’ házaspárt vidor 
arczczal ’s nyájas mosolylyal üdvözlé.

,Jó regge lt, gyerm ekeim ! mint látom, ti mindig enyelegtek és 
szerelmeskedtek.4 ,

„Éppen nem , édes nagybácsi! — felel mistress Johnston, ki fér
jének egy jázmin-bokrot segite átültetni — férjemmel éppen most va- 
lék élénk vitában.44 — ’S e ’ szavaknál inosolygva nézett egymás sze
mébe a’ gyöngéd pár. — Sámuel bácsit e’ szavak nem zavarák véle
ményében , mellynek bizonyságául egy fityet vetett.

,„  Ezennel megfejtem önnek a’ dolog mibenlétét édes nagybátyám 
— mond Johnston fontosán. —  Nőmmel éppen most készülünk azon 
évkori időpontról, összekelésiink évnapjáról, megemlékezni, ’s tervünk 
vo lt, egy falusi mulatságra m enni: de a’ választandó hely felett még 
nem egyezénk-meg. Legyen ön magnes-tűnk, vezércsillagunk; vessen 
kétkedésünknek véget; jeleljen-ki a’ földabroszon egy pontot, melly 
felé evezzünk, ’s azután tartson velünk.444

,Az ördögbe is ! — felkiált Sámuel, kire a’ végszavak nagy hatást 
tettek , —  iliy mulatságok átkozottul költségesek! Midőn este a’ mulat
ságnak vége szakad, egy pár guinével mindig kevesebb van zsebünk
ben , és semmi haszon belőle.4

,„Igaza van, nagy uram bátyám! — közbe vág Claudius —  de 
mit szóll egy közös mulatsághoz, he ?444

,Ez fölséges ö tle t, Johnston! így  veled tartok. Tiszta szívvel 
veled tartok .4 — Kétség kívül sokan csudálkozandnak Sámuel bácsi
nak illy örömzajos megegyezésén, ki kevéssel előbb még ellensze
gült a’ házaspár évnapi ünnepének, azon félelmében, hogy egy pár 
guinével kevesebbje lesz. De erre őt nagy ok készté. Sámuel bácsi 
t. i. egy vörös szattyán-tok birtokosa v o lt, mellyben tizenkét ezüst 
ka lán t, ugyan annyi ’s azon érczíí villát ’s kést ta rta ; szokását, 
mellyet ezen evő-eszközzel iize, mindenki ismeré ; bácsikánk minden 
közös mulatságba, mellyre hivatalos volt, azt magával vivé, ’s e’ 
helyesen kiszámolt előlátásánál fogva minden hasonló mulatságokban 
részt vön a’ nélkül, hogy fillérjébe is került volna; mert, inig a ’ 
többi részvényes a’ mulatságra maga részét inegadá , egyik k ap -

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



485

pannal, másik pástétommal vagy b o rra l, — ő is lerová tartozását, 
midőn evőeszközét, kölcsönzé.

, Helyesen ! — kiálta még egyszer —  fölséges ötlet! —  a l  
f r e s c o ,  kedves Claudiusom! — (Sámuel bácsi e’ szavakat florenczi 
útjában tanulta.)

,„Igen! menjünk a l - f r e s c o - r a ,  vagy más helyre — feleié fon
tosán a’ tudós társaságocskának tagja.

^  „Nagybácsi ez által azt é r ti, hogy szabad ég alatt együnk —
mond mistress Johnston —  ez fölséges, dicső gondolat!

„ , Fölséges! angyalom — kiált Claudius, ’s mint egy ügyes, 
szellemdűs iró valamelly jeles munkában, mellynek czimjére jelenleg 
nem emlékezem, oily kimeritőleg em lékezik, mondván, hogy a’ 
részleges mulatság valódi gyönyört nem a d , ha csak minden alkotó 
részei —

Claudius, most kiakará mutatni mély tudományosságát a l-f  r é 
s e  o - v a l  lőtt bakja kipótlásaul: azonban képzeteinek özönébe úgy 
bebonyolódott, hogy beszéde közepén elakadt. De az uj tag ment
h e tő , ha koronként gondolatainak fonala megszakad is. O csak rö
vid idő óta avattaték tagnak. Volt volna csak ő , a’ tudományos 
társaság 40 évi alapításától óta , annak fölkentje, kétségkivül jeles 
hajlamaival annak egyik legkitűnőbb csillagává leende. Most ismét 
újra kezdé körbeszédét a’ homlokát zsebkendőjével előbb kétszer 
háromszor megtörlő uj ta g , hogy széledt gondolatait |összeseperje, 
’s újólag kezdé: ,„A zt akaróm említeni, hogy a’ meghívandók szá
mában ’s választásában nem lehetünk eléggé előlátók. De addig is 
elég időnk lévén, ezt használva, tüstént munkához kellene fognunk. 
Nagyon csalódnám, ha okos vigyázat, inelly minden társasági, poli
tik a i, tudományos ’s erényes egyesületnek alap-elve, munkánknak 
óhajtott sikert nem adna ; ha egyes erővel, mától augustus 24-di- 
keig annyit ki nem vihetnénk, hogy a’ gyönyörből ’s vidámságból 
olly összeget gyüjtsünk, melly kis közönségünkre egyenlőleg áradva 
annak minden egyes tagját a’ me’zei ’s csendes házi éleinény vég
telen kéjözönébe merítené.

£F olytatása következik. )
----------------

O R S Z Á G -’S N ÉPISM ERTETÉS.
A’ m u z s l a i  l a k o s o k  E s z t e r g á i n  v á r m e g y é b e n .

( A ’ m u z s l a i  k ö z n é p  ö l t ö z e t é n e k  k é p é v e l . )

E s z t e r g á m  v á rm e g y e  te rü le te  19>/io Q  m értfö ldet  f o g l a l v á n - e l , m eg y e
i n k  k ö z t t  a ’ 4 5 -d ik  helyen  áll. Földje, mcllyböl 149.638 eze r  hold haszná lha tó ,  
a ’ D una  ’s  Garan  ál ta l  h a s i t t a tv á n  k e r e s z t ü l , a ’ k e re sk e d é sn e k  kedvez.

H egyei  3 különös hegy lánezhoz ta r to z n a k .  A ’ v é r t e s i ,  délnyugoti  
részén tömérdek h eg v csú cse sa l  (m c l ly c k  k öz t t  a ’ m árv á n y n y a l  bővelkedő G e-
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r e 0 8 e n  nev e z e te s )  te r j e d -c h  É s z a k  -  keletrő l  a ’ p i l i s i  k a n y a r u l - b c , 
holmi rég i  épületek  rom ja iva l  d iszcskcdó kopasz  Á r p á s  hegyéve l .  V égre  a ’ 
Barsbó l jövő v e l k a p o l a i  hegy láncz .

E ’ tömérdek he ly e t  elfoglaló heg y ek  semmi é r c z c t , de anná l  több m á r 
v á n y t  adnak ,  ’s  különbféle s z í n ű t ;  u. m. v ö r ö s ,  fehér ,  k é k e s t ,  b a rn á s  vagy 
h a m v a s t  (m cl ly  leginkább a ’ v a d a  e s i  p u s z t á n ,  Kerecsen  hegyéből á s a t ik )  
és  z ö l d e s - s á r g á t —  e z e n k ív ü l  k ő s z e n e t ,  (m e l ly  nem h a s z n á l t a i k )  , f o s z t ó  
a g y a g o t ,  k e s e r ű  s ó t ,  ü veg  h u ták b an  h a s z n á lh a tó  f e h é r  f i n o m  
f ö v é n y é t ,  ’s m eszet .  Á s v á n y o s  vizei az  esz te rgám !  kese rű  fo rráson  ’s 
ha jdan fü rdés re  haszná l t  meleg t a v á n  k ivül  n incsenek .

A’ Duna , melly  i t t  szőlők ’s  e rdőkke l  k o sz o rú zo t t  hegyek  közé  szo ru l
va  még fölségesebb te k in te te t  n y e r  , G a r a n ,  S i k i n c z e ,  ’s töm érdek nio- 
c s á ra i ,  s z ám i th a t la n  m ennyiségű  h a la t ,  tekenös  b é k á t ,  c s ik ó t ,  ’s n a g y  fekete  
r á k o k a t  te rm esz t i tek .  E b e d n é l  dúsan  jövedelmező v i z a - h a l á s z a t  van  a ’ Du
nában .

S zám os erdeiben s z a r v a s o k ,  ő z e k ,  d á m v a d a k ,  v a d d i s z n ó k ,  n y í l l a k ,  r ó 
k á k ,  f a r k a s o k ,  f o g ly o k ,  s z a l o n k á k ;  m ocsárokban  ’s  folyókban szám os vizi 
m a d a ra k  t a n y á z n a k .

A ’ népességhez  k ép p es t  k e v é s  ré t je  ’s legelője van .  A ’ N y e r g e s - U j f a lu -  
s ia k o n  k ivűl  ( k i k  s z á l a s ,  g y o r s ,  ta r tó s  l o v a k a t  n ev e ln e k )  —  k i tűnő m a r h a 
ten y és z té s t  a ’ lakosok  nem  űznek. —  A’ nemesebb ju h - te n y é s z t é s  c sak  u r a -  
ságokná l  d iv a to z ik ;  n em es í té sük re  leg inkább  a ’ b á t o r k e  s z í  ’s  b a j n a í  
u rad a lm ak  fo rd i tn a k  különös s z o rg a lm a t .

A ’ m é h -  és  sc lyen i- tenyé>ztés  c sek é ly  fontosságú.
50  népes lakhelyen  ’s  öt pusz tán  5(1.233 lélek l a k i k , és  ig y  1 O  m é r t -  

fö ldre 2 .900 lakos  e s ik ,  kik ny e lv re  nézve M a g y a ro k  (4 1 .9 9 8 )  , T ó to k  ((1820), 
Ném etek  ( 0 7 3 3 )  , Zsidók  ( 0 8 2 )  , nem e g y e s ü l t  Görögök ( 7 3 ) .  —  V a l lá s ra  
nézve  k a th o l i c u s o k , nem e g y e s ü l t  g ö rö g ö k ,  e v a n g é l ik u s o k ,  r e fo r m á tu s o k ,  
és  zsidók.

Szo rg a lo m ra  n é z v e , a ’ v á ro s i  m es te rem bereken  kivül ( k ik  közül legtöbb 
a ’ c s izm ad ia)  kevés f igyelem fo rd i t ta t ik .  F ö l d ,  e r d ő ,  szú lö-neincs i tés  nem di
va toz ik .  A ’ b a j n a i  ’s  b á t o r k e s z i  u r a d a lm a k b a n ,  hol a ’ homokos föld 
f á k k a l  b e ü l t e t t e t i k , mocsárok  l e s z á r i t t a t n a k , ta k a rm á n y ra ,  ba ro m -n em es i té s ro  
gond v a n ,  k i tűnő  ipar  m uta tkoz ik .  B ár  szám os N y erg es-U jfa iu s i  fog la la to sko 
d ik  is  k ö f a r a g á s -  ’s  m á r v á n y - s i m í t á s s a l , n ev eze te s  g y á r a  azonban nincs a ’ 
m eg y én ek  a ’ b á to rkesz i  r é p a - e z u k o r  g y á ro n  kivül.

E sz te rg á in  m egye á tsze lde lve  az  o rszágos  folyam habjai tó l  , k isebb ’s n a 
gyobb heg y ek tő l  ’s halmoktól  b o r í tv a ,  k e l l e m e s ,  t i s z t a ,  egésséges  é g h a j l a t á 
val ,  v i rányos  szigeteivel  h o nunk  legk iesebb  megyéi közé szám ítha tó .  — Földje  
különböző. I t t  fekete  b u z a - t e r m ő  ’s i l la tos r é te k k e l  disz lö : am ott  kellemes 
h a j lá s ú  halmai feketés  s á r g a  a g y a g o s a k ;  m áshol ismét homokos.

Búza m indenü t t ,  de kü lönösen G aran  mellékén buján t e n y é s z i k ;  a ’ me
g y e  fö te rm esz tm énye  még is  ro z s  és  zab. Á r p a  k e v é s ,  de annyival  több 
k  u k o r i  e z  a  te rem . L e g n a g y o b b  m ér tékben  mivelik  a ’ bu rg o n y a-fö ld ek e t .  
I , c n k e v é s , k e n d e r  fő leg  a ’ G aran  m e l l e t t , bőven tenyész ik .  D ohány  csak 
néinelly k e r te k b e n  lá th a tó .

Z öldség  ’s  k e r t i  ve tem én y ek  k ö z t t  leg te rm ékenyebb  a ’ b a b  é s  t ö k ,  
in e l ly e k  a ’ k u k o r ic z a  földeken tenyész tő inek  : ső t  m ióta  L a c s n y  u r  e z u -
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